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Roche

| k Zmluve o najme lekarskeho pristroja

(dalej len ,,Dodatok®)

medzi

Roche Slovensko, s.r.o.
Sidlo: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava
1CO: 35887 117

DIC: 2021832087
IC DPH: SK2021832087

Pravna forma: spolo¢nost s ru¢enim obmedzenym
Zapisand: v obchodnom registri Okresného sudu
Bratislava I, oddiel Sro, vlozka ¢. 31845/B

Bankové spojenie:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 24, 3446 GR
Woerden, Holandsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Nemecko

IBAN (EUR):  DE07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFRVAG, typ platby v EUR: SEPA

V mene ktorej

konaju: Anna-Maria Reinig,

prokuristka a Gerhard Barosch, na zédklade plnej moci

(dalej len ,,prenajimatel”)

Oravska poliklinika Namestovo

Sidlo: ul. Cerveného kriZa 62/30, 029 01 Namestovo
Pravna forma: prispevkové organizicia

ICO: 00634875 '

DIC: 2020573434
IC DPH: SK 2020573434

Zriadend: ZL vydand ZSK Zilina, & 4654/2008/0Z zo
dna 4.9.2008

IBAN: SK70 8180 0000 0070 0048 106

V mene ktorej kond: Ing. Méria Siskovd, poverend

riadenim OP Ndmestovo

Amendment no. 1
to Rental Contract on Analytical
Instrument

(hereinafter referred to as ,,Amendment”)
concluded by and between

Roche Slovensko, s.r.o.
Registered Office: Cintorinska 3/A, 81108 Bratislava
Company ID: 35 887 117

Tax ID: 2021832087

VAT ID: §SK2021832087

Legal form: limited liability company

Registered in: the Commercial Register held with the
District Court of Bratislava I, Section Sro, File No.
31845/B '

Bank information: i

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 24, 3446 GR
Woerden, Netherlands

Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Germany

IBAN (EUR): DE07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, payment method : SEPA
Represented by: Anna-Maria Reinig, proxy holder and

Gerhard Barosch, acting under a power of attorney
(hereinafter referred to as the “Lessor”)
and

Oravska poliklinika Namestovo

Registered Office: ul. Cerveného kriza 62/30, 029 01
Legal form: contributory organization

Company Reg. No.: 00634875

Tax ID: 00634875
VAT ID: 2020573434
Established by: ZL vydand ZSK Zilina, ¢.

4654/2008/0Z zo dna 4.9.2008
IBAN: SK70 8180 0000 0070 0048 106
Represented by: Ing, Maria Siskov4, poverend riadenim

OP Nédmestovo

Commercial Service
Ing. Zuzana Cumova

Roche Slovensko, s.r.0.
Diagnostics Division
Lazaretskd 12

811 08 Bratislava

zuzana.cumova@roche.com

http://www.roche.sk
Tel.: +421 - 2 - 5710 3693
Fax: +421 - 2 - 5263 5214




(dalej len ,ndjomca”)
(dalej spolo¢ne len ako ,zmluvné strany” alebo

jednotlivo ako ,.zmluvnd strana®)

1.1 Prenajimatel andjomca uzatvorili dha 11.6.2013
Zmluvu o nijme lekdrskeho pristroja, ktorej

predmetom je zévdzok prenajimatela prenechat

ndjomcovi do docasného uZivania (ndjmu)
lekarsky pristroj cobas ¢ 311 SN: 0916-01
s prislu§enstvom, sliziaci na klinicko-

biochemickit diagnostiku in vitro (dalej len
Jekdrsky pristroj) azavizok ndjomcu platit za
uZivanie lekdrskeho pristroja dojednané najomné
(dalej len ako ,.Zmluva®).

1.2 Zmluvné strany sa tymto dohodli na zmene

Zmluvy tak, ako je uvedené v ¢l. I1. tohto Dodatku.

2.1 Vzmysle danku V. ods. 5.1 Zmluvy sa Zmluva
uzatvéra na dobu urditd, a to na 3 roky odo diia jej
podpisu oboma zmluvnymi stranami. Zmluvné
strany sa tymto dohodli, Ze doba trvania Zmluvy
sa tymto predlzuje o1 rok. Vzmysle vysSie
uvedeného sa meni ¢lénok V. ods. 5.1 Zmluvy tak,
7e platnost Zmluvy v zmysle tohto Dodatku
zanikne ditom 10.06.2017 , pokial nezanikne skor

z iného dévodu.

'
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2.2 Zmluvné strany sa tymto dohodli, Ze ndjomné za
lekdrsky pristroj uvedené v clanku IL ods. 2.1
Zmluvy s platnostou odo dia ulinnosti tohto
Dodatku meni andjomca je povinny platit za
uZivanie lekdrskeho pristroja nijomné mesacne vo

vyike 35,- EUR (slovom: tridsatpit eur) bez DPH.

(hereinafter referred to as the “Lessee”)
(hereinafter collectively referred to as the “Parties” or

individually as the “Party”)

The Lessor and the Lessee concluded on

11.6.2013 the Rental Contract on Analytical

1.1

Instrument, subject of which is the obligation of
the Lessor to provide to the Lessee for temporary
use Analytical Instrument cobas ¢ 311 SN: 0916-
01 and its accessories for the purpose of clinical-
biochemical diagnostics in vitro (hereinafter
referred to as “Analytical Instrument”) and the
obligation of the Lessee to pay for the use of
Analytical Instrument agreed rent (hereinafter

B

referred to as “the Contract”). ‘
!
1.2 The Parties have agreed on the chinge of the

Contract, as stated in Article II. of this

Amendment.
Il

2.1 According to Article V. Section 5.1 of the
Contract, the Contract has been concluded for the
definite term of 3 years commencing upon the
signature of the Contract by both Parties. The
Parties hereby agreed that the term of the Contract
shall be extended by 1 year. With respect to the
aforementioned Article V. Section 5.1 of the
Contract shall be amended so that the Contract
shall be effective until 10.06.2017, unless

terminated sooner for another reason.

The Parties hereby agreed that as of the day of
the Analytical
Instrument according to Article II. Section 2.1 of
the Contract shall be changed and the Lessee shall

22

execution hereof rent for

be obliged to pay the monthly rent for use of the
Analytical Instrument in amount of EUR 35 (in
words: thirty five Euro), VAT excluded.




3.1 Néjomca je povinny bezodkladne zverejnit tento
Dodatok v sulade so zdkonom ¢&. 546/2010 Z.z.,
ktorym sa dopliia zdkon ¢&. 40/1964 Zb. Obciansky
zdkonnik v zneni neskorsich predpisov a ktorym
sa menia a dopliiaji niektoré zikony a
bezodkladne predloZit prenajimatelovi pisomné

potvrdenie o zverejneni tohto Dodatku.

3.2 Tento Dodatok je platny diiom jeho podpisu
oboma zmluvnymi stranami. Tento Dodatok
nadobuda dcinnost diom dorudenia pisomného
potvrdenia o zverejneni Dodatku nijomcom

prenajimatelovi.
Iv.

4.1 Ostatné ustanovenia Zmluvy ostdvajii podpisom
tohto Dodatku nezmenené.

42 Tento Dodatok tvori od okamihu jeho podpisu

oboma zmluvnymi stranami neoddelitelnd sti¢ast

abude

vyhotoveniam Zmluvy.

Zmluvy pripojeny ku  vietkym

4.3 Tento Dodatok je vyhotoveny v poéte rovnopisov
zhodnom s poltom vyhotovenych rovnopisov
Zmluvy vslovenskom aanglickom jazyku,
pricom kazdd zmluvnd strana obdrzi po jednom
vyhotoveni. V pripade rozporu medzi slovenskou
aanglickou jazykovou verziou md prednost

slovenské znenie Dodatku.

\
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44 Zmluvné strany vyhlasuji, %e si tento Dodatok
precitali, jeho obsahu porozumeli a sihlasia
snim, a Ze Dodatok uzatvéraju slobodne, viine
abez nitlaku, na znak &oho tento Dodatok

podpisuju.

3.1 The Lessee shall be obliged to publish this
Amendment without undue delay in accordance
with Act no. 546/2010 Coll. on amendment of Act
no. 40/1964 Coll., as amended and on completion
and amendment of some other acts and shall
immediately submit the Lessee the written
confirmation that the Amendment has been
published.

3.2 This Amendment shall be valid upon its signature
by both Parties and effective upon the delivery of

that  the

Amendment has been published to the Lessor.

Lessee’s  written  confirmation

R

V.

*

4.1 Other provisions of the Contract shall remain
unaffected by execution hereof.

42 Upon its executing by both Parties, this

Amendment shall form an integral part of the

Contract and will be attached to all versions of

the Contract.

4.3 This Amendment is being executed in the
number of counterparts equal to number of the
counterparts of the Contract in Slovak and
English version, of which each Party shall receive
one. In any case of discrepancy between Slovak
and English version hereof, Slovak version shall

prevail.

44 The Parties hereby declare that they have read
this Amendment, understood its consent, agree
therewith and enter hereinto freely, with serious
intentions and without duress in witness thereof

they attach their signatures hereinbelow.




V/ In: Bratislave, diia/ on: 03.06.2016 Miesto, datum/Place, date: .......cooervevreeircerirreee

Roche Slovensko, s.r.o. Oravska poliklinika Namestovo
7 -

Arma-?/aria R‘einig, \-/ Ing. Mdria Siﬁkoy_é"'f

prokuyistka/ proxy holder poverena riadenim OP Ndmestovo

) ket g

Gerhard Barosch,

na zdklade plnej moci/ acting under power of attorney

Pind moc / Power of Attorney



PLNOMOCENSTVO

Podpisana:

Roche Slovensko, s.r.o.

so sidlom: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

ICO: 35 887 117

Zapisana: v obchodnom registri  Okresného  stdu
Bratislava 1, oddie! Sro, vioka & 31845/8

V mene ktorej konaji;

RNDr. Beata Bellova, konatelka

Anna-Maria Reinig, prokurista

splnomociuje

Gerharda Baroscha

Datum narodenia: 12.01.1976

Bytom: Mudrofiova 3/B. 811 01 Bratislava

Cislo pasu: J0629061

Pracovna pozicia: Financial Manager Diagnostics

na.

konanie v mene Roche Slovensko, s.r.o. vo veciach
tykajacich sa Einnosti divizie Diagnostics, a to najma:

a) pravnych vztahov k lekarskym pristrojom vo
viastnictve spolocnosti Roche Slovensko, s.t.0., alebo
ktoré v budlcnosti budi vo viastnictve Roche
Slovensko, s.r.o, so zékaznikmi -spoloénosti Roche
Slovensko, s.r.o.:

b) pravnych vztahov so zakaznikmi spolo¢nosti
Roche Slovensko, s.r.o. v oblasti servisnych sluzieb
poskytovanych  zakaznikom na pristrojoch  vo
viastnictve zaékaznikov a pristrojoch vo vlastnictve
spoloénosti Roche Slovensko, s.r.0.;

C) pravnych vztahov so zakaznikmi spoloCnosti
Roche Slovensko, sro. v oblasti nakupu a predaja
servisnych g diagnostickych,  spotrebnych a
Kontrolnych materidlov;

d). pravnych vztahov spoloénosti- Roche Slovensko,
$.1.0. v oblasti coinych sluzieb, skladovania a prepravy
lekarskych pristrojov, servisnych a diagnostickych,
spotrebnych a kontrolnych materialov:

&) pravnych vzfahov t“y"k'ajacich sa spravy pohfadavok
spoloCnosti  Roche Slovensko, sro., divizie
Diagnostics, a to najma, nie viak vyluéne, dohdd o
pineni dihu v splatkach a podpisovanie za Roche
Slovensko, s.r.o. notarskych zapisnic obsahujlcich
suhlas povinnej osoby s vykonatelnostou podia §
41 ods. 2 pism,. ¢) zakona &, 233/1995 Zb. o sudnych
exekutorach a exekuénej innosti (Exekuény poriadok)
@ 0 zmene a dopineni dalSich zakonov v zheni
neskordich predpisov, v ktorych ' Roche Slovensko,
§.1:0. vystupuje ako osoba opravnena:

) pravnych vztahov s dodavatelmi spoloénosti
Roche Slovensko, s.r.o. v oblasti nakupu materiglov a
sluZieb pre diviziu Diagnostics:

POWER OF ATTORNEY

The undersigned:

Roche Siovensko, s.r.o.

Seated at: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

ID Number: 35 887 117

Registered at. Commercial Registry of the District
Court Bratistava I, Sec. Sro, insert No. 31845/8
Represented by:

RNDr. Beata Bellova, Executive

Anna-Maria Reinig, Procurist

hereby appoints

Gerhard Barosch

Date of birth: 12.01.1976

Address: Mudrofiova 3/8, 811 01 Bratislava
Passport No.: J0629061

Paosition: Finarcial Manager Diagnostics

for:
acting on behalf of Roche Slovensko, 5.r0. in

questions related to Diagnostics Division, especially
concerning:

a) legal relations to the medical devices owned by
Roche Slovensko, s.r.o., or which will be owned by
Roche " Slovensko, s.r.o. in the future, with the
customers of Roche Slovensko, S.1.0.;

b) tegal relations with customers of Roche Slovensko,
s.r.0. related to performing the maintenance services
on medical devices owned by the customer or by
Roche Slovensko, s.r.o.;

c) legal relations with the customers of Roche
Slovensko, s.r.o. in the field of purchase and sale of
service and diagnostics, control and consumable |
material; ;

d) legal relations of Roche Slevensko, sr.o. in the

field of performing the custom services, storage and j

transport of medical devices and diagnostics, control |
E

and consumable material:

e) legal relations concerning the credit management
of Roche Slovensko, sr.o.. Diagnostics  Division,
especially, but not limited to, agreements on fulfilment |
of the debt in instaiments and signing of behalf Of§
Roche Slovensko, s.r.o., as the entitled party, notary |
deeds including the consent of the obliged person with |
the execution according to Art. 41 sub. 2 letter c)of the
Act No. 233/1995 Coll. on Court Executors and |
Execution (Execution Order) and on amendment and
supplement of other acts, as amended:

f) legal relations with the suppliers (vendors) of Roche (
Slovensko, s.r.o. in the field of purchase of materials !
and services for the Diagnostics Division: :




@) inych pravnych vztahov tykajucich sa ginnosti
divizie Diagnostics spolo€nosti Roche Slovensko,
$.1.0.

Pan Gerhard Barosch je opravneny na konanie v
mene Roche Slovensko, s.r.0. vo veciach uvedenych
vy§sie vyluéne spolu s konatefom alebo prokuristom
spoloénosti Roche Slovensko, s.1.0.

Pan Gerhard Barosch je opravneny spolu s konatefom
alebo prokuristom spoloénosti Roche Slovensko, s.r.0.
spinomocnit’ tretiu osobu na zastupovanie spoloénosti
vo vyisie uvedenych zalezitostiach.

RNDr. Beata Bellova, konatefka

AnnafMaria Reinig, prokuris

Tymto prijimam spinomocnenie.
€ & )(

g) other legal relations related to the business activity
of Diagnostics Division of Roche Slovensko, s.1.0.

Mr. Gerhard Barosch shall be entitled to act on behalf
of Roche Slovensko, s.r.0. in the matters stated above
only together with the Executive or Procurist of the
company Roche Slovensko, s.r.o.

Mr Gerhard Barosch shall be entitled, together with the
Executive or Procurist of the company Roche
Slovensko, s.r.0., to grant the power of attorney to the
third person o represent the company in above-state

iSBUes.

Roche Slovensko, s.1.0.
£

e

RNDr. Bedta Bellova, Executive
R V *

—
t

Anna~£>déria Reinig, Pro\cw

Gérhard Barosch




OSVEDCENIE

© pravosti podpisu

Podrla knihy osved€ovania pravosti podpisov osvedtujem pravost’ podpisu: RNDr. Beata Bellov4, détum
narodenia 18.1.1959, r.&. 595118/7088, bytom Bratislava - Staré Mesto , Bernolikova 2719/4, ktorého(ej)
totoZnost’ som zistil(a) zdkonnym spdsobom, spdsob zistenia totoZznosti: platny doklad totoZnosti - tradny doklad:
Obtiansky preukaz, séria a/alebo &islo: SP 427961, ktory(4) listinu predo mnou vlastnoruéne podpisal(a).
Centralny register osved¢enych podpisov pridelil podpisu poradové &isto O 256649/2014.

Bratislava diia 16.4.2014 / o,
o
1]
ey
.
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''''''' Megr. Juraj Sikuta
Notarsky koncipient

OSVEDCENIE

o pravosti podpisu

Podr'a knihy osved€ovania pravosti podpisov osvedtujem pravost’ podpisu: Anna Maria Reinig, ditum narodenia
5.8.1974, r.&. 745805/9224, bytom Bratislava - Nové Mesto, StraZna 12808/9H, ktorého(ej) totoznost’ som zistil
(a) z&konnym spdsobom, spdsob zistenia totoZnosti: platny doklad totoZnosti - povolenie na pobyt cudzinca:
trvaly, séria a/alebo &islo: RZ 8406190, ktory(4) listinu predo mnou vlastnoruéne podpisal(a). Centralny register
osved¢enych podpisov pridelil podpisu poradové islo O 256650/2014.

") e
Bratislava diia 16.4.2014 /W WELA %\\ ........ e
// < {.ﬁ&’iﬁf PN Megr. Juraj Sikuta
ok ¢ Notérsky koncipient

Upozornenie! Notdr legalizaciou
neosvedeuie pravdivost’ skutodnosti
uvadzanych v listine (§58 ods. 4
Notarskeho poriadky)



